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B} PoPis opatrení na zníženie hlučnosti, prašnosti a zabezpečenie čistoty staveniska a dotknutých
priestranstiev

HLUK
PodÍa zákona Č. 355/2007 z.z. v znení neskorších predpisov je Zhotovitel'povinný zabezpečiť, aby
poČas výstavby diela expozícia obyvatelbv a ich prostredia hluknnr alebo vibráciami bola čo najnižšia
a nePrekroČila prípustné hodnoty pre deň, večer a noc ustanovené vykonávacím predpi56m _

vyhláškou MZ SR č. 549/2007 Z.z. v znení vyhlášky MZ SR č. 237 /20O9 Z,z,

počas stavebných prác bude okolie stavby ovplyvnené zvýšením hladín hluku, a to;
pri doprave a dovúze, teda pohybe nákladných vozidiel
pri vykonávaní buračských prác ručným náradím

Pri vYkonávaní montážnych prác ručným náradím Zvýšená hluková záťaž bude časovo
obmedzená na dobu výstavby, čase od 7;00 hod do 18:00 hod. opatrenia v oblasti ochrany pred
hlukom:

používanie strojov s nižšími emisiami hluku
tlmenie na zníženie hlr,rku alebo izolovanie vibrujúcich častí
pripevnenie tlmičov
opatreníe interiérových dverí protíhlučným závesom
vhodná organizácia práce

PRAŠfiCIsŤ
v etape výstavby sa očakáva dočasné, krátkodobé zvýšenie znečisťovania ovrdušia imisiami z
motorov dopravn'ich mechanizmov, vznik prašnosti pri buračských a montáinych prácach, pri
mieŠaní materiálu a prácach s ním. Tento vplyv je dočasný a obmedzený na obdobie výstavby, pri
Činnostiach, pri ktorých móžu vznikať pra§ná emisie je potrebné potrebné použiť technicky dostupné
prostriedky na obmedzenie vzniku prašných emisií.

minimalizácia skladovania sypkého materiálu opatrenie
i nteriérouých dverí protiprachowi m záveso m pri
odvoze suti je potrebnÉ prekryt náklad plachtou

zABEZP§Č§N lť člsToTY Vřn§JNÝcH PRlE§TRAN§T|EV A KoM UN l KÁclí
PoČas výstavby diela bude Čistotu verejného priestranstva zabezpečovať dodávatel'prostredníctvom
ŠPeciálnych mechanizmov urČených na čistenie komunikácií samozberný zametač lvEco. Zároveň
bude urČený pracovník ktorý bude zodpovedný za dodržiavanie čistoty verejných priestranstiev,
verejných komunikácií a zároveň aj na stavenisku"

V zmYsle zákona Č. 735/Lg61" Zb. o pozemných komunikáciách {cestný zákoni v znení neskorších
predpisov poČas stavby dodávatel'stavby sa zavázuje udržiavať čistotu na stavbou znečisťovaných
komunikáciách a verejných priestranstvách a výstavbu zabezpečiť bez porušenia bezpečnosti a
plynulosti cestnej, peŠej a cyklistickej premávky,

Stavebnii a iný materiál na vykonávanie stavebných prác móže byt uložený na vozovke alebo
chodníku len na mieste a za podmienok určených stavebným povolením, povolením na rozkopávku,
aiebo povalením na uŽívanie verejného priestranstva. Zhotoviteřoznačí rozkopávku, ktorej trvanie sa
PredPokladá ako 20 dní, tab,ulbu s uvedením názvu a telefónneho čísla vykonávatel'a rozkopávky. Pri
realizácii rozkopávok nieje dovolenó ukladať výkopový materiál na verejnom priestranstve. Stavebné
priestory vrátane priestorov výkopov musia byť opravené tak, aby nedochádzalo k znečisteniu okolia.
ZvyŠky stavebného a iného prebytočného materiálu a zeminy bude zhotovitel'pravidelne odvážať.



C} Popis opatrení, skúšok a kontrol určených na zabezpečenie ltvality

Materiálové zabezpečenie: na základe pred}oženého výkazu materiáiov a výrobkov poskytnutého
prípravárom, stavbyvedúci predloží žiadanku úseku obchodu a dopravy.
Táto Žiadanka obsahuje: presný druh materiáiu, príp. obchodn,ý názov a predpis, ktorý určuje jeho
vlastnosti, napr. STN. Ak je pre stavbu vyŽadovaný materiál s inými vlastnosťami, tieto vlastnosti sú
podrobne §pecifikované v požiadavke.

nadštandardné požiadavky na doklady o kvalite
množstvá jednotlivých materiálov a výrobkov
harmonogram dgdávok materiálov na stavbu
Špeciálne poŽiadavky na úpravu, balenie, značenie a pod., ak je to patrebné pre danú stavbu

termínovanó poŽiadavky dodávok materiálov na stavbu Použité móžu byt iba materiály a
výrobky, ktoré svojimivlastnosťamispÍňalú požiadavky na §tanov€nú kvalitu stavby. Zodpovednosť za
vizuálne preverenie kvality a úplnosti dodávky má stavbyvedúci, v prípade jeho neprítomnosti nim
Poverený pracovnÍk. Stavbyvedúci fyzicky preberá materiály a uirobky obstarané cestou UOaD
- z hlavného skladu
- od prepravcu
- priamo u vý,robcu

UOaO zodpovedá za obstaranie všetkých dokladov o kvalite vyžadovaných všeobecne záviiznými
PredPismi a dokladov Špecifikovaných v požiadavkách ZP. Doklady o prevzatí materiálov sú uložené u
stavbyvedúceho. Na tieto doklady sa vzťahuje režim práce s riadenou dokumentáciou. Materiály
rnusia byť na stavbe uložené v súlade s technologickými predpismi pre skladovanie materiáíov tak,
abY nedochádzalo k ich poškodeniu, zničeniu, alebo zámene s inými materiálmi. Materiály rovnakého
druhu z rÓznych dodévok, róznych druhov a róznych vlastností musia byť uložené oddelene, Ulcžená
materiály musia byť spósobom primeraným druhu materiálu označené. označenie rnusí byť trvácne a
odolné Proti zniČeníu informačného obsahu. Nepoužitel'né a vyradené rnateriály, resp, materiály,
ktorých PouŽitie je pozastavené ( reklamácie, požiadavky na vykonanie skúšok a pod. ) musia bE
uloŽené oddelene, oznaČené ako nepoužitel'né, a musia byť vykcnané opatrenia proti ich
ÚmYselnému alebo náhodnému použitiu na stavbe, Vnútr§§taveniskové preprava a manipulácia s
materiálmí musí byť vykonávaná v zmysle technologických predpísov s využitím predpísaných
Pomócok a nástrojov, tak, aby počas prepravy a manipulácie nedochádzalo k poškodeniu, zničeniu,
ani zmene vlastnosti materiálov a výrobkov a bola zachovaná identifikácia a evidencia materiéicv a
výrobkov.

KontrolnÝ a skúŠobný plán; Všetky kontrolyskúšky,ktoré predpisujú slovenské nOrmy na realizované
Práce na tejto stavbe a skúšky, ktoré na základe dohody požaduje objednávatel'budú realizované po
vzájornne odsúhlasenom ,Kontrolnom a skúšobnom pláne", ktoni vypracuje zhotovitel'a predloží na
odsúhlasenie objednávatelbví. v,,kontrolnom a skúšobnom pláne" bude uvedené:

osoba zodpovedná za vykonanie kontroly alebo skúšky
spósob vykonania kontroly alebo skúšky
zariadenie pre vykonanie skúšky
predpis alebo norma podl'a ktorej sa kontrcla alebo skúška vykoná
povolené tolerancie lodchýlkvl spósob zdokumentovania

Preprava zariadenia staveniska a technológie: Zabezpečuje stavbyvedúci a úsek dopravy §tavbyvedúci
musívytvoriť na stavenisku podťa podmienok staveniska taký režim vstupu a pohybu vozidiel, aby na
stavenisko nemchli nepovolané vozidlá vchádzať. Všetky trasy pohybu vozidiel na stavenisku musia
byť udržiavané, upravené a v stav€, zaisťujúcom bezpečnosť premávky a ochranu prevážaného
nákladu. Na pracovisku platia pravid|á cestnej premávky, pričom sú vodiči povinní

dodržiavať zásady BOZP. Na stavenisku musia byť v potrebnom rozsahu vyčlenené plochy na
parkovanie vozidiel, Tieto musia byť udržiavané v takom stave, aby umožnili bezpečnú prevádzku a

nenaruŠovali Čistotu a poriadok na stavenisku a zabezpečili ochranu životného prostredia, Ak počas



pobytu vozidiel na stavenisku móže dójsť k znečisteniu vozidiel, stavbyvedúci musí vytvariť
podmienky pre oČistenie vozidiel pred výjazdom na verejné komunikácie" Vozidlo musí byť očistené
tak, aby nezneČisťovalo verejnú komunikáciu, Ak dójde k znečisteniu verejnej kamunikácie v ok*!í
staveniska, stavbyvedúci zabezpečí okamžité ndstránenie nečistoty.

Prevzatia staveniska: Protokolárne - za účasti inve§tora {objednávatel'a} a dodávatel'a {zhotoviteía),
Zaháji sa stavebný denník. Pri začatí stavby stavbyvedúci zabezpečí vytvorenie predpokladov pre
Účinnú a efektívnu komuníkáciu medzi účastníkmi stavby a okolím. Stavbyvedúci v nadváznosti na
pravidlá dohodnuté v zmluve zabezpečí dohodnutie pĚstupov vzájomného styku počas výstavby
najmá:

uloženie dokumentácie stavby a stavebných denníkov
osoby oprávnené jednať za jednotlivých partnerov, - vybavcvanie vstupu na stavenisko,
písomne poveriť menovitých pracovníkov a rozdelíť kompetencie
postup odsúhlasovania záznamov

s d'alŠími pracovníkmi podl'a okolností Pred preberaním staveniska sa pracovníci dók|adne
oboznámia s podkladmi a vopred si pripravia všetky otázky, ktoré je potrebné v priebehu procesu
preberania vyriešiť. pripreberanísa stavbyvedúci, zp a zG sústredia najmá na:

preverenie skutočných podmienok staveniska voči PD stavby
trasy inžinierskych sietí

VŠetky skutoČnosti, ktoré by moh|í mať nepriaznivý vplyv na kvalitu realizácie, na termín alebo cenu
Prác, alebo íným sp6sobom ohroziť záujmy VS musia byť uvedené v zázname z preberania a pred
podpísaním protokolu o prevzatístaveniska musíbyt zabezpečené ich vyriešenie. Protokol o prevzatí
staveniska je uloŽený na stavbe a u pripravára^ Výstupnú aj medzioperačnú kontrolu vykonáva
zástupca objednávatel'a (stavebný dozor} a zapisuje jej výsledky do stavebného denníka.

Pracovnó prostredie - sociáine bývanie stavby: Akékolvek neplánované odchýlky od stanoveného
PostuPU musia byť prerokované s generálnym projektantom a následne postúpené na predpísanom
formuláriobjednávatelbvi na schválenie a posúdené z hl'adiska dopadu na kvalitu stavby. Podmienky
na Pracovisku musja umoŽňovať vykonať práce podl'a schválených technologických postupov.
Kontrolu podmienok pracoviska vykoná stavbyvedúci vydávajúci príkaz na začatie prác. Práce musia
byť vykonávané podl'a úplnej a aktuálne platnej projektovej a technickej cJokumentácie. Kontrolu
Úplnostia aktuálnosti dokumentácie vykoná stavbyvedúci. Pre vykonávané práce musíbyť k dispozícií
Potrebná pracovná dokumentácia, najmá technoiogické postupy, pracovné návody, návody na
obsiuhu strojav a zariadení, Táto dokumentácia musí byť prístupná pred začatím ipočas prác na
overenie správnosti vykonávaných postupov, Všetky použité nástroje, stroje a zariadenia musia byťv
riadnom technickom stave, zaručujúcom bezpečnú a kvalitnú prácu. Parametre použitých zariadení
musia spíňať poŽiadavky technologických predpisov, Za stroje a zariadenia sú zodpavednípracovníci,
ktoríich používajú. V priebehu prác je na pracovisku udržiavaný poriadok. Prechody a únikové cesty
sú udrŽiavané vol'né a bezpečné. Po ukončení prác každá pracovná skupina odstráni z pracoviska
zbytky materiálu a prípadný odpad,

BOZP, PO: Za dodrŽiavanie predpisov BOZP a PO na stavbe zodpovedá stavbyvedúci, bezpečnostný,
technik, školenia zabezpečuje manažór BOZP.

0dkazy na súvisíacu dokumentáciu {§TN, legislatíva, interné dokumenty):
Projektová dokumentácia Technická správa Stavebné povolenie č"

Ostatné rozhodnutia vydané správnymi orgánmi {KPU}
príručka lMs

- Register PlP
Zákon Č. 135l1961 Zb" o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších
predpisoV;



zákon Č, 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení
neskorších predpisov;
VyhláŠka rMO Č. 35/LS64 Zb", ktorou sa vykonáva zákon o pozemných komunikáciách
{cestn,ý zákon), v znení neskorších predpisov;
zákon č. t7lI9S2 Zb, o životnom prostredív znení neskorších predpisov;
zákon Č, 2?312aa7 Z, z. o odpadoch a o zm€n€ a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov;

zákon Č, 478/2002 Z, z. o ochranE ovzdušia a ktoným sa doplňa zákon č. 4aI/I998Z, z. o
poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v zneníneskorších predpisov {zákon o ovzduší}; zákon
Č. SalrZOOZ Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov; zákon Č,
364l2aa4 Z. z. o vodách a o zmene zákona §NR Č. 37211,990 Zb. o priestupkoch v znení
neskorších predpisov {vodný zá kon};

zákon Č. 24JJaa6 Z, z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a 0 zmene a doplnení
niektonich zákonov v znení neskorších predpisov;
zákon Č. 121112006 Z, z. o bezpečnasti a ochrane zdravia pri práci a o žmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
zákon Č. S/2009 Z, z. o cestnej premávke a o znlene a doplnení niektoryich zákonov v znení
neskorších predpísov;
VyhláŠka MV SR Č. ZZS/Zag* Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenía zákona NR §R
o premávke na pozemných komunikáciách v zneníneskorších predpisov
vyhláška MV 5R Č. g/ZOCS Z, z., ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke a o zmene a
dopÍnení niektorých eákonov v znení neskorších predpisov; zákon Č, 137/2010 Z. z. o ovzduší
v znení neskorších predpisov;

VyhláŠka 5ÚBP Č. 591Lg82 Zb,, ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie
bezpečnosti práce a technických zariadení v znení neskorších predpisov;
zákon Č. 133/2013 Z. z ., a stavebných výrobkoch a 0 zmen€ a doplnení niektorých zákonov;
vYhlá§ka MPSVaR SR Č 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie
beepeČnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a

Podrobnosti o odbornej spósobilosti na výkon niektorých pracovných činností
- vyh|áŠka MDVRR 5R Č. 16212013 Z. Z., ktorou sa ustanovuje zoznam skupín stavebných

výrobkov a §ystémy posudzovania param€trov;
zákon Č, 513/].991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov,

- Zákon Č, ZrrrZOO4. Z.Z. ktorým sa mení a dopíňa zákon Č. 223/2ao1" Z.z, a odpadoch a o
zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

- Vyhláška Č, tZS/ZaOa Z.z., ktorou sa menívyhláška Č. zsq/zoor Z.z,, ktorou sa ustanovuje
katalóg odpadov v znenívyhlášky č. Mžp 5R 409/2002 Z"z.

Zákon Č. 355/2Oa7 Z.Z. v zneni neskorších predpisov o ochrane, podpore a rozvaji verejného
zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov

- Vyhláška Č, SaSrZOO7 Z,z" v zneni vyhlášky Č, z:zr2009 Z.r., ktorou sa ustanovujú
podrobnosti o prípr:stných hodnotách h|uku, infrazvuku a vibrácii a o požiadavkách na
objektivizáciu hluku, inťrazvuku a vibrácii v životnom prostredí

§} Popis opatrení zameraných na ochranu povrchovych a podzemných vód poňas výstavby
diela

Ochrana půd, povrchových a podzemných vód a vód z povrchového odtoku počas realizácie
stavby musí spíňať požiadavky v emysle zákona č. 364/2CI04 Z. z. a vodách v znení neskorších
predpisov a v zmysle nadvázujúcich právnych predpisov, najmá vyhlášky č. 10012005 Z. z., ktorou sa
ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami, o náležitostiach havarijného plánu a
o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vód, Okrem toho sa pri realizácii stavby musia
rešpektovat' i rozhodnutia vydané OŠ§ (povolenia, súhlasy).



Z dÓvodu Potreby zabezpečit'ochranu pód, povrchových a podzemných vód a vód z povrchového
odtoku Pri realizácíi stavby je dodávatel' stavebných a (alebo) demolačných prác povinný:

' PouŽÍvať technologická postupy zam*dzu,itice znečisťovanie pód, povrchových a podzemných
vód a vód z povrchového odtoku,
' PouŽÍvat' technologické po§tupy obmedzujúce používanie Št 1napr, prípravky na báze
rastlinných olejov), ak je to možné,
' zabezpeČit' objednávanie ŠL inapr, odfnrmovacie prípravky, PHM, penetračná nátery) na
okamžité použitie (bez skladovania), ak je to možné
' skladovať ŠL inapr, odformovaci* prípravky, PHM, penetračné nát*ry) v nepriepustných
obaloch a objektoch na to určených,. označit'miesta skladovania, resp. používania Št XaÚ,. zabezpečit'oboznámenie pracovníkov s vlastnost'ami ŠL (KBU),. zamedzit'úniku ŠL,
' PouŽÍvať stavebné mechanizmy v dobrom technickom stave, aby sa zabránilo úniku RL {PHM,
oleje),
. zamedzít' alebo obmedzit' prístup znečistených stavebných
komunikácie, resp. zabezpečit' čistenie verejných komunikácií,

mechanizmov na verejné

' zabezPeČiť Čistenie stavebných mechanizmov v objektoch na to určených {napr, holdingová
sPoloČnost' BMTI SK, spol. s r,o^ - prevádzka Podunajské Biskupine, §učany, Zvolen alebo Geča príp.
iný autorizova ný servis),
' zabezPeČiť odber povrchových vód, resp, podzemných vód v súlade s rozhodnutím oš§,
resp. zmluvou s dodávateťom,
' zabezPeČit' odvádzanie odpadových vód v súlade s rozhodnutim oš§, resp. zmluvou s
dodávatel'om {napr. odvádzanie sp|aškových odpadových vód do verejnej kanalizácie na základe
zmluvY so správcom verejnej kanalizácie alebo odvádzanie splaškových odpadových vód do žúmp s
následným odvozom na verejnú ČOV),
' zabezPeČit' Protipovodňové opatrenia v zmysle zákona č.7lza}la Z. z. o cchrane pred
povodňami a nadvázujúcich právnych predpi*ov

E) Havarijný píán

D"ruh wkoírávanÝch činností:
- doprava nákladnými vozidlami
- obsluha stavebných strojov
ltli*sta urťšniq nakladanie s nebe:pe*nÝnri Řťoadmí:
- zmluvné zariadenia na zber, zhodnocovanie, zneškodňovanien spracovanie alebo dekontamináciu
nebezpečných látok

trufu qqbcťqeť,rÝqh iEt*kl
- motorové oleje
- motorová nafta
- elektrolyt z akumulátorov
- asfaltové penetračné hmcty
ilruhy vnlidial:
- nákladné motorové voridlá
- stavebné stroje
Zadpnucdni prscQ!,_$ici;

- stavbyvedúci
- vedúci dopravy

charakteristika havárie
Havária je kaŽdé mimoriadne zhoršenie, prípadne mimoriadne ohrozenie kvality vód ako náhle,
nePredvídané a závažné zhoršenie alebo rávažné ohrozenie kvality vód spósobené vypúšťaním



odPadových vód bez Povolenia alebo v rozpore s ním alebo spósobené neovládatel,ným únikom
nebezPeČných látok, ktoré sa Prejavujú najmá zafarbením alebo zápachom vody, tukovým povlakom,
vYtváraním PenY, výskYtom uhynutých rýb na hladine vody alebo výskytgm nebezpečných látok v
Prostredí súvisiacom s Povrchovou vodou alebo podzemnou vodou. Ďrl"1 sa za traviriu považujú
prípady technických porúch a chýb, ktoré takémuto vzniknutiu predchádzajú a prípady úniku
nebezPeČných látok zo zariadenia na ich zachytávanie, skladcvanie, pri ich demontáži, rozoberaní, pri
prepraVe.

Účel havarijného plánu
Havarijný Plán urČuje PostuP a povinnosť vodíčov pri manipulácii s látkami ohrozujúcimi kvalitu alebo
zdravotnú nezávadnosť vód a postup pri ich úniku do okolia,
Predmetom tohto havarijného plánu sú nebezpečné látky - motorové oleje, naťta a asfaltovépenetračné hmoty,
Havarijný Plán tieŽ urČuje postup pre dósledné uplatňovanie opatrení zameraných na urých!enú
likvidáciu PríPadného havarljného úniku škodlivých látok a adstraňovanie ich škodlivých následkov,

Miesta s možnosťou úniku nebezpečných látok
Nepredvídané udalosti
Jedná sa hlavne o kolízie jedného alebo viacerých vozidiel a mechanizmov, pri zrážke vozidiel, pri
nePredvídanom Úniku. K nepre dvídaným situáciám patrí aj z|yhanie l,udského faktora.

§patrenia pre prípad havárie
Možnosť vzniku havárie
vplyv prevádzkovanía z hl'adiska nakladania s odpadmi - krátkodobé ohrozenie §tavu žíyótnéhoprostredia - vznik havárie:
- drobné úniky ropných látok z vozidiel (poruchy}
- drobné ÚníkY nebezPeČných látok {Údržba a opravy stavebniich strojov a motorových vozidiei}- drobné úniky prí manípulácii s penetračnými hmotami

cha rakteristika havá rie
Havária je kaŽdé mimoriadne zhorŠenie, prípadne mimoríadne ohrozenie kvality vód ako náhle,nePredvídané a závaŽné zhorŠenie alebo závažné ohrozenie kvality vód spósnbené vypúšťanímodPadových vód bez Povolenia alebo v rozpore s ním alebo spósobené neovládatelhým únikomnebezPeČných látok, ktoré sa prejavujú najmi zafarbením alebo lápacham vody, tukovým povlakom,
vYtváraním PenY, výskYtom uhynutých rýb na hladine vody alebo výskytom nebezpečných ]átok v
Prostredí súvisiacom s Povrchovou vodou alebo podzemnou vodou. nrr"; ,n ,, rrruJriu považujúprípady technických porúch a chýb, ktoré takémuto vzniknutiu predchádzajú a prípady únikunebezPeČných látok zo zaríadenia na ich zachytávanie, skladovanie, pri ich demontáži, rozoberaní, priprepraVe.

Miesta s mažnostbu úniku nebezpečných látok
Nepredvídané udalosti
Jedná sa hlavne o kolízíe jedného aíebo viacerých vozídiel a mechanizmov, pri zrážke vozidiel, pri
nePredvídanom Úniku. K nepredvídaným situáciám patríaj zlyhanie l,udského faktora.

Opatrenia pre prípad havárie
Možnosť vzniku havárie


